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Havrilenko Y., Doctor of Technical Sciences, Professor,
Antonova H., Senior Lecturer, Chaplinskyi A., Senior Lecturer
Dmytro Motornyi Tavria State Agrotechnological University

CONCEPT OF DEVELOPMENT OF UKRAINIAN HIGHER
EDUCATION IN THE FIELD OF COOPERATION WITH FOREIGN
COUNTRIES

Summary. The problems of Ukrainian education in the sphere of
cooperation with foreign countries are considered. The priority measures of the
state policy aimed at the effective realization of the educational potential of
Ukraine in the context of globalization and European integration of the
educational system are determined.

Key  words:  higher  education, international  cooperation,
internationalization, development of relations.

Formulation of the problem. For Ukraine, the requirements of
globalization and European integration have long remained rather abstract, which
has had a full impact on the processes of cooperation with foreign countries. Even
after Ukraine joined the Bologna process, the situation did not improve
significantly, as the country’s European integration prospects remained rather
vague and illusory, and it was not yet understood as a priority of the state
educational policy. The implementation of the Bologna Agreement was
dominated not so much by substantive as by formal aspects related to the
introduction of the credit system and two-level education. But while in European
countries such implementation was seen as a tool to ensure large-scale student
mobility, in Ukraine there has been no significant increase in academic mobility
to date. The requirements of globalization and European integration have largely
remained external and have not been properly integrated into the national strategy
for the development of higher education.

Insufficient attention to the problems of internationalization of higher
education at the state level, both in its strategic dimension and in terms of
implementation of even certain strategic guidelines, results in the
underdevelopment of this process itself.
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Analysis of recent research and publications. Internationalization as a
social and scientific phenomenon has been discussed for at least 20 years. Arum
S., and van de Water J. proposed the following definition: «internationalization
is a set of activities, programs and services that are part of international science,
international exchange and technical cooperation» [1].

US scientists (Harari, Pickert, Hanson and Meyerson) defined
internationalization mainly as the process of integrating international education
into curricula [3].

Jean-Pierre Lemassen believes that internationalization should be
understood as an institutional process that to some extent declares the concept of
openness to the whole world in all university activities [2].

Knight Jane, using an organizational approach, demonstrated that
«internationalization 1is the process of integrating the international and
intercultural dimension into teaching, research and service functions of
institutions» [4].

Soderqvist M. emphasizes the specific process of changing education to the
institutional level of management. He sees internationalization as a process of
transition from a national to an international higher education institution, which
aims to incorporate the international dimension into all aspects of its management
in order to improve the quality of teaching and learning and achieve the desired
level of competence [5]. This definition demonstrates the evolution of the
concept at the institutional level.

Formulation of the article’s objectives. The purpose of this article is to
analyze the evolution of Ukraine’s international cooperation in the field of
education, its changes in accordance with the requirements of the times,
rethinking and renewal in the context of the concept of integrity and systemicity.

Presentation of the main research material. Gradually, though perhaps
slowly, the positions of Ukrainian universities and their representation in world
rankings are beginning to improve. This is also true of the situation with the
internationalization of higher education in general. In the last two or three years,
the requirement has begun to be realized as urgent, both at the state level and at
the level of individual institutions. But mostly as an existing problem, rather than
as a developed system of measures to address it. The Board of the Ministry of
Education and Science of Ukraine, having considered the organization of training
and internships for students, postgraduates and research and teaching staff in
leading higher education institutions abroad, noted the following problems that
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remain unresolved to this day.

1) Extremely low activity of domestic higher education institutions in
establishing partnerships with higher education and research institutions abroad;

2) Cooperation between Ukrainian higher education institutions and
leading foreign higher education institutions is not systematic;

3) Some domestic higher education institutions have withdrawn from this
work, leaving it to students, postgraduates, researchers and teachers;

4) Higher education institutions do not do enough to ensure that students,
postgraduates and teachers receive various scholarships, grants, participate in
programs of charitable foundations, and find sources of funding for education,
accommodation, health insurance, etc.

To become such a priority, the question «why internationalization?» should
be answered in the national strategy in a realistic and pragmatic way, based on
an adequate answer to the question «why?» to the current requirements and
challenges. The task of gaining competitiveness in the global market of
educational services through internationalization is overly ambitious for Ukraine
today and can be perceived as a long-term task. Whereas the task of improving
the quality of HE in accordance with international and European standards
through the development and implementation of new international educational
programs and the integration of international elements and educational standards
into them is much more realistic and immediately urgent. The same can be said
about integration into the EHEA through the targeted expansion of international
cooperation and partnership programs at the individual and institutional levels,
and the creation of strategic educational alliances.

To remedy this situation, it is important to change the perspective optics of
the vision of the process of reforming the national HE system. First of all, this
change is seen in the fact that methodological nationalism should give way to
methodological cosmopolitanism. Methodological cosmopolitanism allows to
integrate global and regional dimensions into the national context and to
harmonize national, global, regional requirements and conditions. Only through
such integration and harmonization can higher education in Ukraine be
understood as a priority strategic issue that does not contradict national interests,
or as a formal external framework for their provision, but is a cross-cutting
national interest in the global and European integration context.

As the analysis of European documents on higher education shows, its
goals are constantly evolving along with the changing context in which it takes
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place, the emergence of its new forms and new participants.

It is the evolution of goals, not their radical change. That is, there is an
expansion of the nomenclature of goals, a change in emphasis and target
priorities, and a clarification of target settings.

Conventionally, the goals of internationalization of higher education can
be divided into:

- goals-values that are openly declared and are mainly humanistic in nature;

- goals-instruments that are practically realized and are mainly pragmatic
in nature.

This division is conditional, since the list of both declared and practically
realized goals includes both value goals and tool goals, but there may be some
contradictions between them, which can significantly distort the results expected
from internationalization. For example, the goal-value of higher education may
be to educate global citizens and prepare young people for life in a globalized
world. Accordingly, the goal-tool here is to increase the level of student mobility.
But increasing the level of mobility for a university can be a component of
another goal — increasing its place in international rankings, or some other
pragmatic goal. If all these goals are not coordinated with each other, they will
either cancel each other out or, more likely, the more pragmatic and instrumental
one will win because of its immediate utilitarian value. Thus, in the goal
dimension of CSI, it is very important to distinguish between different types of
goals and to build a proper hierarchy between them on the basis of their mutual
coordination.

The political rationale is related to the need to acquire, preserve and
strengthen the independence and sovereignty of the nation state and its role in the
international arena. For universities, the political incentive is to strengthen their
autonomy and enhance their status in the international arena. In this dimension,
the state and HE institutions define their interests and priorities, which are
realized through internationalization and international cooperation and
partnership.

The economic rationale is related to the benefits that IHE can bring to the
economy of a country or a university in the long, medium and short term. It
becomes especially important in the context of the development of the
«knowledge economy» and the growing need to diversify sources of funding for
higher education institutions. The following goals of higher education are put
forward here: export of educational and research services, attraction of foreign
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students (in achieving these goals, countries such as the United States, the United
Kingdom, Australia and universities that are at the top of world rankings have
the lead).

The greatest economic effect of internationalization is realized by already
economically successful countries and universities. And attracting and retaining
the most talented students is one of the most successful strategies for achieving
positive economic results in the medium and long term. At the same time, the
brain drain is becoming a significant threat, so in today’s environment, more and
more emphasis 1s being placed on the need to establish a «brain exchange» in the
course of internationalization.

IHE increases the possibility of receiving grant support both for individual
teachers and students and for higher education institutions through collective
grants and the development of strategic partnerships. In recent years, foreign
branches have been actively organized to achieve economic goals, and academic
franchising and rebranding have been introduced. It is in these new forms that
the primary goals and values of internationalization are most distorted, and it can
turn into a purely commercial project to provide educational services of dubious
quality.

The academic rationale deserves special attention in terms of the possibility
of combining internationalization and quality of education. Although it is directly
related to the goals and functions of universities, it is also important for nation
states to increase their intellectual capital and scientific potential. The goal of
internationalizing the research and educational activities of a higher education
institution is achieved through the following goals and tools:

- internationalization of educational programs and courses;

- stimulation and organizational support of foreign internships for teachers,
students, and researchers;

- organization and participation of teachers, students and researchers in
International scientific conferences;

- stimulation and organizational support of scientific publications in
international journals and their representation in international scientometric
databases;

- organizational support for joint research and educational and scientific
projects with foreign scientists;

- development of international partnerships between higher education
institutions and between scientific communities; creation of international
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educational alliances.

All of these measures can also serve the pragmatic goal of enhancing the
university’s international competitiveness and international reputation. When
defining academic goals, a university should be focused not only on improving
its own academic component related to learning, teaching and research, but
should not forget about such components of its mission as educational and
cultural. The academic aspect of the cultural and educational components of the
university’s mission is to ensure that in the process of internationalization it does
not lose not only its institutional but also its national and cultural identity, turning
the improvement of its academic standards for international teaching and
research into standardization and unification of the educational process and
academic life. This i1s where the risk arises, which has been highlighted by
numerous researchers: curricula and academic traditions may lose their
peculiarities and unique properties and become similar to those of other
countries.

The cultural rationale itself refers primarily to the development of
intercultural competencies through IHE, expanding opportunities for
intercultural dialogue, cultural cooperation and partnership, peace education,
tolerance, etc. Here, learning a foreign language, especially English as a language
of international communication and academic cooperation, is of great
importance. But no less important is the ability to best position the traditions,
culture and language of one’s own country. Without the latter value goal, the risk
of linguistic and cultural homogenization as a result of IHE increases
significantly. The social rationale refers to the fact that both students and
scientists, being in an international environment, become less provincial, more
open to the perception of others, more tolerant and able to find common ground,
which can contribute to the improvement of the social climate in society and in
the world.

Coordinators of international projects in the field of education must find a
balance between, on the one hand, preserving their academic tradition, university
and country culture, which has additional attractiveness and benefits for foreign
partners who may be involved in the training; on the other hand, it is important
to standardize and harmonize the educational process in order to achieve
successful cooperation with partners from different countries.

In general, the main advantages of the internationalization of higher
education, which can be considered the answer to the question «why?», include:
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- improving the quality of teaching, learning and research;

- deepening, expanding and diversifying contacts with national, regional
and global partners;

- better preparation of students as national and global citizens and
productive members of society;

- expanding opportunities for students to access educational programs that
are not available or limited in their home countries;

- expanding opportunities for improvement for faculty and researchers and
reducing the risk of academic «inbreeding» — the degradation of the academic
community due to the inability to renew its ideological potential through the
exchange of scientific information with members of the international scientific
community;

- the opportunity to participate in international academic networks to
conduct research on topical issues in the country and abroad and to use the
experience and perspectives of scientists from many parts of the world;

- the opportunity to increase institutional effectiveness through enrichment
with international experience and partnerships;

- improvement of institutional policy, management, and service functions
through the exchange of experience across national borders;

- contributing to the development of the national state through new
financial revenues and the multiplication of human, intellectual and innovative
capital;

- contributing to global development and ensuring joint responsibility for
it.

Conclusions. At present, the development of internationalization of higher
education i1s moving to a new stage - from fragmentary and random
manifestations to organized activities, projects, and programs that have political
justifications and are directed by state governments. During this period,
internationalization is seen as a process and a strategy. Until now, the concept of
internationalization of higher education has not been differentiated and the term
«international education» has been commonly used.

Recruitment of international students, preparation of graduates for the
global labor market, global attraction of talented people to build the knowledge
economy, cross-border transfer of education and capacity building have become
the main directions of higher education development.
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In search of more strategic approaches to internationalization, Europe has
implemented the Bologna system, which is aimed at learning outcomes and
focuses on the unification of European qualifications, with the main goal of
creating a competitive knowledge society in Europe.

Until recently, mobility has remained a priority in the internationalization
of higher education in Europe, with an increase in the number of students leaving
and entering the European Union to study.

In general, at this stage, countries and universities are proactive in
expanding international activities and developing ties with other regions of the
world. Cooperation is seen as a means of competition, and internationalization is
increasingly seen as the main goal of universities.
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I'aBpuiienko E., Autonoa I'., Yamnincbknii A. Konnenuisi po3BUTKY
YKPAIHCbKOI BUIIOI OCBITH Y cepi cniBnpaui 3 3aKOPA0OHOM.

Anomauia. Poszensanymo npobaemu ykpaincokoi oceimu y cghepi cnienpayi
3 3aKOpOOHOM. Busznaueno nepuiouepeogi 3axo0u 0epiHcasHoi noaimuKu,
CNPSAMOBAHI HA eheKmUBHy peanizayilo 0Cc8imHbo20 nomeHyiany Ykpainu 6
KoHmexcmi enodanizayii ma espoinmezpayii 0c8iMHbOI Cucmemu.

Knruosi cnoea: suwa oceima, MIJHCHAPOOHA cnignpauys,
IHMEPHAYIOHANI3aYis, PO36UNMOK CIMOCYHKIS.
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